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Toyokawa foreign nationals’ key persons were determined in 
December 2025! Foreign nationals’ key persons are the foreign 

residents living in Toyokawa who will be center persons playing 

a role as a bridge between foreign residents and Japanese 
residents in Toyokawa. 3 persons, MARIANA MERA from Brazil 

(left), MARY SUZUKI from Australia (middle), and NGUYỄN HỒNG 
NHUNG from Viet Nam (right) are registered as Toyokawa foreign 
nationals’ key persons, and going forward, necessary information 

on life in Toyokawa, events, disasters etc. will be distributed from 

them as well using social media! Please follow them!  
2025 年 12 月丰川外国人 Key Person 诞生了！外国人 Key Person 是

指居住在丰川市并在外国人与日本人之间发挥桥

梁般核心作用的外国市民们。由来自巴西的
MARIANA MERA（左）、澳大利亚的 MARY SUZUKI

（中）、越南的 NGUYỄN HỒNG NHUNG（右）的

三位女性登录为丰川市外国人 Key Person，今后
她们将通过 SNS（社交媒体）上传她们在丰川市

的生活，以及发布各种活动、灾害情报等有用信

息！请通过二维码关注她们！ 
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Japanese Class Student Recruitment 

Contact: Toyokawa International Association (Kokusai Koryu 
Kyokai) Tel: 0533-83-1571 

Toyokawa International Association holds Japanese classes for 

those who come from other countries and want to learn Japanese. 
Evening classes are divided according to the level of the sutdents. 

Day time class is a small class size, and you decide what you want 

to learn consulting with the teacher. From March 2 (Mon.), students 
are recruited for Japanese classes starting in April. 

Date and Hour: Evening Class (Saturdays from April 11 [Sat.] to 

August 29 [Sat.] [17 times] from 7:30 pm to 8:45 pm) Day time Class 
(Tuesdays, Wednesdays, or Thursdays from April 7 [Tue.] to August 26 

[Wed.] [17 times respectively] from 10:30 am to noon) ※1 month or 

longer absence without leave results in losing qualification of participant. 
Place: Kinro Fukushi Kaikan 

Eligibility: Person aged 16 and older in principle 

Fee: 2,000 yen per term (17 times) ※Paid fee cannot be refunded. 
※Fee for textbook is necessary in addition. 

Application: Toyokawa International Association (Tel: 0533-83-

1571 ※From 8:30 am to 5:15 pm except weekend and holiday) 
Please bring residence card (Zairyu Card). ※Please make sure 

that applicant comes in person. 

日语教室招生 
咨询：丰川市国际交流协会 电话：0533-83-1571 

丰川市国际交流协会为想学习日语的外国人开办了日语教室。夜间班

按学生的日语水平分班。日间班为少人数制，关于自己想学的内容与老师
商量后决定。从 3 月 2 日（星期一）开始招收 4 月开班的日语教室学生。 

时间：夜间班＝4 月 11 日（星期六）至 8 月 29 日（星期六）期间的星期

六，共 17 次。下午 7 点 30 分至晚 8 点 45 分。日间班＝4 月 7 日（星期
二）至 8 月 26 日（星期三）期间的星期二、星期三、星期四，各 17 次。

上午 10 点 30 分至中午。※1 个月以上无故缺席的情况将失去上课资格。 

地点：勤劳福祉会馆 
对象：原则为 16 岁以上者 

学费：1 期（17 次）2000 日元。※付款后不返还。※另需教材费。 

申请：请携带在留卡到丰川市国际交流协会报名。（电话：0533-83-1571 
※工作时间 8:30 至 17:15，双休日及节假日除外）※必须本人前来。 
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Child Rearing Allowance, Jido Fuyo Teate will be paid 
Contact: Child Rearing Support Division (Kosodate Shien Ka)  

Tel: 0533-89-2133 

Child Rearing Allowance, Jido Fuyo Teate, will be transferred to the 
desingnated bank account on March 11 (Wed.). This time of the 

payment is for 2 months (January and February). The payment is 

NOT notified individually. Please check it with your bankbook etc. 
支付儿童抚养津贴 

咨询：育儿支援课  电话：0533-89-2133 

3 月的定期支付金额（1 月至 2 月）将在 3 月 11 日（星期三）汇入
指定的金融机构账户。无个人的到账通知，请通过存折等自行确认。 
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School briefing session for infants with developmental 

disorder in the 2027 school year 

Contact: School Education Division (Gakko Kyoiku Ka)  
Tel: 0533-88-8033 

Date and Hour: April 17 (Fri.) from 9:30 am to 11:45 am 

Venue: Mito Bunka Kaikan 
Content: This school briefing session will be conducted for the 

infants who have or migh have developmental disorder. 

Lecturer: Teachers of Special Needs School etc. 
Eligibility: Guardian who has preschool child 

Application: To the venue on the day 

2027 年度升学说明会 
咨询：学校教育课  电话：0533-88-8033 

时间：4 月 17 日（星期五）9:30 至 11:45 

地点：御津文化会馆 
内容：为儿童发育担忧的家长提供的升学说明会 

讲师：特别支援学校的教师等 

对象：学龄前儿童的家长 
申请：当日在会场直接报名 
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Method is changed on how to dispose of small-size home 
appliances with built-in rechargeable batteries 

Contact: Waste Management Division (Seiso Jigyo Ka)  

Tel: 0533-89-2166 
From April, used small-size home appliances with built-in rechargeable 

batteries (portable fan etc.) cannot be put in non-burnable garbage 

station as well as PCs etc. Please use “Used Small-Size Home 
Appliance Collection Box” installed at Waste Managemebnt Division, 

respective Shogai Gakushu Center (except Prio and Kozakai Kifukan), 

or take it directly to Sangatsuda Final Disposal Center   (Sangatsuda 
Saishu Shobunjo). For other small-size home appliances, too, please 
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cooperate to use Used Small-Size Home Appliance Collection Box to 

prevent the appliances being taken away. 
※Used Small-Size Home Appliance Collection Box: It collects 

small-size home appliances which can enter the inlet of the box 

(17cm×28cm). However, appliances eligible for Home Appliance 
Recycling Law (air conditioner, TV, refrigerator/freezer, washing 

machine/clothes dryer) are not included. 

废旧充电式小家电的处理方法将更改 
咨询：清扫事业课 电话：0533-89-2166 

从 4 月开始废旧充电式小家电（手持小风扇等）将与电脑等一样不

能在垃圾站处理。请利用清扫事业课、各生涯学习中心（PRIO、小坂井除
外）、小坂井葵风馆内设置的“小型家电废品回收箱”，或直接送到三月

田最终处理场。为了防止被拿走，其他的小家电也请利用小型家电废品回

收箱，谢谢合作。 
※小型家电废品回收箱：回收可装入投入口（17 厘米×28 厘米）尺寸的

小型家电。但家电回收再利用法对象电器（空调、电视机、冰箱、冰柜、

洗衣机、衣服烘干机）为对象外。 
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Issuance counter is changed regarding cremation permission 

when the city hall is closed. 
Contact: Civic Affairs Division (Shimin Ka) Tel: 0533-89-2136 

From April 4 (Sat.), issuance of cremation permission is done only 

at Prio Service Center when the city hall is closed (except end and 
beginning of the year). Issuance hour is from 10:00 am to 7:00 pm. 

Please note that in case of submitting death notification or stillbirth 

notification to the night duty office (Main Bldg. 1F) when the cily hall 
is closed, issuance of cremation permission is on the following day 

when the city hall is open. 

市政府休息日的火葬许可证办理窗口将更改 
咨询：市民课  电话：0533-89-2136 

从 4 月 4 日（星期六）开始市政府休息日（新年假期除外）火葬许可

证只在 PRIO 窗口中心办理。办理时间为 10 点至 19 点。如果向市政府休
息日值班室（本楼 1 楼）提交了死亡申报或死胎申报的情况，火葬许可证

将在下一个工作日交付，敬请注意。 
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Let’s have a family doctor and dentist 

Contact: Health Center (Hoken Center) Tel: 0533-95-4801 

Family doctor and dentist are the doctors with whom you can 
casually consult when you feel negative physical or oral condition. 

Medical consultations by the same doctor build trust and facilitate 

mutual communication between patinent and doctor. Since the 
doctor knows the patient’s health condition and medical history, 

appropriate measures such as recommending special hospital with 

reference letter can be taken when detailed examination or 
advanced medicaiton are necessary. Even for the person who is 

healthy and does not go to medical institutions, taking health 

checkup, dental checkup, vaccination etc. can be opportunities to 
find a family doctor and dentist. To prepare for sudden illness, let’s 

have a “family doctor and dentist” for regular consultations. 

■Points for selecting a family doctor and dentist 
(1) The clinic is located near your house or workplace. (2) The 

doctor carefully listens to the patient with casual atomosphere. (3) 

Explanations about patient’s physical condition and remedy method 
are easy to understand. (4) The doctor can introduce the patient to 

appropriate special hospital in need of hospitalization and 

examination. 
■Try to take medical consultation in the regular consultation hour 

Sudden illness medical office for holiday and night is a medical 

institution for treatment in emergency. If you feel any negative 
physical condition in daytime on weekdays or prior to holidays, try 

to see your “family doctor/dentist” at your earliest convenience. 

让我们拥有家庭医生・家庭牙科医生吧 
咨询：保健中心  电话：0533-95-4801 

  家庭医生、家庭牙科医生是当我们身体或口腔感到不适时，可以轻松

咨询的身边的医生・牙科医生。由于一直是同一个医生就诊，能提高信赖
关系，更容易沟通想法。另外，因为掌握平时的健康状况及病历，当需要

精密检查或高精度治疗时，会安排介绍专科医院等进行妥当处理。即使平

时很健康与医疗机构没有接触的人，通过体检、牙科检查、预防针接种等
就诊，也是结识“家庭医生、家庭牙科医”的契机。为突然身体不适而准

备好“家庭医生、家庭牙科医”，确保平时可以咨询。 

■选择家庭医生・家庭牙科医生的要点 

①自宅或勤务地点附近 ②倾听患者的倾诉，可以轻松的咨询 ③关于病
情及治疗方法等解释的很明白 ④需要住院及检查等情况时，能介绍合适

的专科医院 

■尽量在治疗时间就诊 
  夜间以及休息日的急救医疗机构是对应紧急情况的医疗机构。平日

的白天以及休息日前身体感到不舒服时，请尽快到“家庭医生、家庭牙科

医”那里就诊。 
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Ordinary battery chargers are set for electric vehicle etc. 

Contact: Environment Division (Kankyo Ka) Tel: 0533-89-2141 
Battery chargers for electric vehicle and plug-in hybrid car are set 

at 10 locations of the city’s public facilities, and in addition to the 

conventional battery charger at the city hall, the battery chargers 
are available at 11 locations from March 10 (Tue.). For using them, 

downloading specific app for smartphone or scanning the two-

dimensional code for guest is necessry. For details such as the fee 
and available day and hour, please confirm the city wesite. 

■Facilities with battery charger 

Toyokawa City Hall North Building (east side parking lot), Toyokawa 
Station East Parking (outdoor parking lot ※Parking fee is necessary 

in addtion), Kinro Fukushi Kaikan (in the parking lot), Toyokawa Naval 

Arsenal Peace Park (in the parking lot), Sports Koen (in the parking 
lot), Fureai Center (parking lot 2), Ikamaikan (parking lot 3), Otowa 

Branch Office (in the parking lot), Shi Saijo Kaikan (Municipal Funeral 

Hall) (in the parking lot), Kozakai Kifukan (north side of the parking 
lot), Mito Shogai Gakushu Center (in the parking lot) 

设置电动汽车等的普通充电桩 

咨询：环境课 电话：0533-89-2141 
市内 10处公共设施都设置了电动汽车及插电式混合动力汽车的充电

桩。从 3 月 10 日（星期二）开始加上已经在市政府内设置的共有 11 处

可利用。利用时需要在智能手机上下载专用的 APP或读取利用者二维码。
有关费用及可利用时间等详情，请查阅市官网。 

■设置地点： 

丰川市政府北楼（东侧停车场）、丰川站东停车场（室外停车场 ※另需
停车费）、勤劳福祉会馆（停车场内）、丰川海军工厂和平公园（停车场

内）、体育公园（停车场内）、交流中心（第 2 停车场）、IKAMAI 馆（第

3 停车场）、音羽分所（停车场内）、市殡仪馆（停车场内）、小坂井葵
风馆（停车场北侧）、御津生涯学习中心（停车场内） 
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Nursery school entry reservation after childcare leave 
(Secondary recruitment) 

Contact: Nursery School Administration Division (Hoiku Ka) 

Tel: 0533-89-2274 
The guardians after childcare leave can make reservation for 

nursery school (Hoiku-en) from September 2026 onwards. 

Requirements: Person who fits all the requirements below 
(1) Child who was born between October 1, 2025 and April 1, 2026. 

(2) Guardian who wants the child to enroll in a nursery school for 

September 2026-March 2027. (3) Guardian will go back to the same 
workplace, fits the reasons for requiring childcare. (4) Guardian who 

goes back to work has social insurance. 

Capacity: About 10 persons 
Application: From April 6 to April 17, bring application form etc. 

directly to Nursery School Adiministration Division (Main Bldg. 1F). 

In case of many applicants, there will be examination over the 
content of guardian’s employment etc. 

Others: Please check the city website for eligible nursery schools etc. 

育婴假结束保育所入托预约制度（第二次征集） 
咨询：保育课  电话：0533-89-2274 

育婴假结束的家长们可以预约 2026 年 9 月以后的保育所入托申请。 

申请条件:必须全部满足以下四个条件。 
1）2025 年 10 月 1 日至 2026 年 4 月 1 日出生的儿童 

2）希望在 2026 年 9 月至 2027 年 3 月之间入托的家长 

3）家长在育婴假结束后回归之前的工作岗位工作是需要入托的理由 
4）育婴假结束后恢复工作的家长自身为社会保险加入者 

名额:10 人左右 

申请:4 月 6 日～17 日，请直接到保育课（本楼 1 楼）领取申请书等。如
果出现申请人数多的情况，我们将按照家长的工作内容进行选择。 

其他:请您在市官网上确认对象保育所等。 

Information/                   （情報コーナー） 
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Mogu Mogu Kyoshitsu (Munch Munch Class) 

You can learn the first phase of weaning. 
Date and Hour: April 10 (Fri.) 9:45 am to 10:00 am 

Eligibility: Child born in November 2025 

Venue: Health Center  
Requirement: Maternity passbook, bath towel, writing materials, 

spoon (There is food tasting for guardians.), and leaflet of baby 

food distributed at health check-up for 4 month old 
Application: On the city website (Reservation is necessary.) 

咕嘟咀嚼（Mogu Mogu）教室 

关于断乳辅食初期的学习 
时间：4 月 10 日（星期五）9:45～10:00 

对象：2025 年 11 月出生的儿童 

地点：保健中心 
携带物品：母子手册、浴巾、文具、成人用勺子、4 个月幼儿体检

时领取的辅食宣传单 

申请：在市官网上报名（要预约）  
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Kami Kami Happy Kyoshitsu  

You can enjoy learning the latter phase of weaning and 
toothbrushing with your child. 

Date and Hour: April 8 (Wed.) 9:45 am to 10:00 am 

Eligibility: Child born in July 2025 
Venue: Health Center 

Requirement: Maternity passbook, bath towel, and writing 

materials 
Application: Directly to the venue on the day 

咀嚼(Kami Kami Happy)教室 

与孩子一起愉快地学习有关断乳辅食后期的口腔保护 
时间：4 月 8 日（星期三）9:45～10:00 

对象：2025 年 7 月出生的儿童 

地点：保健中心 
携带物品：母子手册、浴巾、文具 

申请：当天在会场申请 
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Child Rearing Consultation 

Consultation about child rearing and life habit, and weight 

measuring etc. are available. 
Date and Hour: April 27 (Mon) 9:30 am to 10:30 am 

Eligibility: Infant and the family 

Venue: Health Center ※From April, Health Center is the 
only venue. 

Requirement: Maternity passbook and bath towel 

Application: Directly to the venue on the day 
育儿咨询 

有关育儿及生活习惯的咨询，也可以测量体重等。 

时间：4 月 27 日（星期一）9:30～10:30 
对象：婴幼儿及家人 

地点：保健中心※从 4 月开始咨询地点只有保健中心一处。 

携带物品：母子手册、浴巾 
申请：当天在会场申请 
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Maternity Dental Checkup 
Date: April 27 (Mon.)       

Reception Hour: 1:15 pm to 1:30 pm 

Eligibility: Expectant mothers and those who have given birth 
less than 1 year ago (one checkup for each time) 

Venue: Health Center 

Requirement: Maternity passbook 
Application: Directly to the venue on the day 

孕产妇口腔检查 

时间：4 月 27 日（星期一）13:15～13:30   
对象：孕期中、产后未满一年者（各一次） 

地点：保健中心 

携带物品：母子手册 
申请：当天在会场申请 
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Periodical vaccination for RS virus (For pregnant person) 

From the fiscal year 2026, periodical vaccination for RS virus is 
planned to start. When getting infected severely with RS virus, the 

person may have pneumonia etc., and especially infants need to 

be careful. If pregnant person takes vaccination for RS virus, 
antibodies are made in the mother’s body, and they are partially 

transmitted to the fetus through placenta and umbilical cord, and 

the baby is born with some antibodies which will protect the infanct 
up to about 6 months old. 

Date of vaccination start: From April 1, 2026 (Planned) 

Eligibility: Pregnant person with gestational period between 28 
weeks 0 day and 36 weeks 6 days 

Frequency: Once 

Application: By phone to the conmmissioned medical institutions 
listed on the website 

Others: Medical questionnaire sheet is handed to the person 

when maternity passbook (Boshi Kenko Techo) is issued. In case 
that maternity passbook has already been issued and the person 

is in the eligible age for the periodical vaccination, medical 

questionnaire sheet is to be sent in March/April. If the vaccination 
is taken at a medical institution in another municipality, it is 

necessary to take procedures in advance. For details, please 

confirm the website. 
面向孕妇的 RS 病毒疫苗定期预防接种 

预计从 2026 年度开始实施 RS 病毒疫苗的定期预防接种。感染 RS

病毒会导致重症化肺炎等发病，特别是婴幼儿需要注意。孕妇接种 RS
病毒疫苗后，母体将产生抗体，胎儿将通过胎盘及脐带获得部分抗体

出生，将保护婴儿至产后 6 个月左右。 

接种开始日：预计 2026 年 4 月 1 日开始 
接种对象：怀孕 28 周 0 天至 36 周 6 天的孕妇 

接种次数：1 次 

申请：向官网上公开的委托医疗机构电话预约 

其他：医检调查表与母子健康手册一起领取。另外，我们将在 3 月至

4 月向已经领取了母子健康手册并且为定期预防接种对象的人邮寄医

检调查表。如果在市外的医疗机构接种的情况，需要提前办理手续。
有关详情，请您查阅市官网。 
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Periodical vaccination for Human Papillomavirus (HPV) 
HPV vaccination is to prevent cervical cancer, anal cancer etc. 

Since HPV is infectious through sexual intercourse, preventive 

effect can be expected by taking vaccination in the early stage. 
Please take it into consideration. 

Eligibility: Girls (new elementary school 6th grader-new high 

school 1st year student) 
Frequency: Twice (3 times if the 1st vaccination was taken at the 

age of 15 years or older) 

Application: By phone to the commissioned medical institutions 
listed on the website 

Others: For girls born in the fiscal year 2014 (new elementary 

school 6th grader), medical questionnaire sheets are sent in the end 
of March. For boys (elementary school 6th grader-high school 1st 

year student), partial expense for HPV vaccination is subsidized. 

For details, please confirm the website. 
人乳头瘤病毒感染症（HPV）定期预防接种 

HPV 疫苗是预防子宫颈癌及肛门癌等的疫苗。HPV 是由于性交导

致感染，尽早接种疫苗可期待预防效果。请您一定考虑接种疫苗。 
接种对象：小学 6 年级新生至高中 1 年级新生的女子 

接种次数：两次（第 1 次接种在 15 岁以上的情况为 3 次） 

申请：直接向官网上公开的委托医疗机构电话预约 

其他：我们将在 3 月下旬对 2014 年度出生的女子（小学 6 年级新生）

邮寄医检调查表。另外，小学六年级至高中 1 年级男生的 HPV 疫苗接

种费用也有部分补助。有关详情请您在市官网上确认。 

 

 

 

[CONTACT] 

Toyokawa Health Center (Hoken Center) 

Address: Toyokawa-shi Hagiyama-cho 3-77-1・7  

Telephone: 0533-89-0610 

【Official Site】 

Health Care/                                        
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Weekdays: 7:30 pm to 10:30 pm 
Saturdays: 2:30 pm to 5:30 pm, 6:45 pm to 10:30 pm 
Sundays and Holidays: 8:30 am to 11:30 am, 0:45 pm to 4:30 
pm, 5:45 pm to 10:30 pm  

平日 19点30分～22点30分  

周六 14点30分～17点30分、18点45分～22点30分 

周日、节假日 8点30分～11点30分、12点45分～16点30分、17点

45分～22点30分 

Sudden Illness Medical Office for Holiday and Night 
(Kyujitsu Yakan Kyubyo Shinryojo) (Hagiyama cho) 

0533-89-0616 

Every day: 11:00 pm to 8:00 am / 每天：23点～8点 

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho) 0533-86-1111 
 

 

 
 
Saturdays: After regular consultation hours to 6:00 pm 
Sundays/Holidays: 10:00 am to 6:00 pm 

周六 就诊时间结束后至18点  周日、节假日 10点～18点 

1 Sun./周日 Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) 0533-85-6511 

7 Sat./周六 Toyokawa Noshinkei Geka Clinic (Yotsuya cho) 0533-56-8781 

8 Sun./周日 Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

14 Sat./周六 Kachi Byoin (Ko cho) 0533-88-3331 

15 Sun./周日 Goto Byoin (Sakuragi dori) 0533-86-8166 

20 Fri./周五 Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

21 Sat./周六 Toyokawa Sakura Byoin (Ichida cho) 0533-85-6511 

22 Sun./周日 Miyachi Byoin (Toyokawa cho) 0533-86-7171 

28 Sat./周六 Higuchi Byoin (Suwa) 0533-86-8131 

29 Sun./周日 Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 
 

Weekdays: After regular consultation hours to 8:00 am 
Saturdays/Sundays/Holidays: 6:00 pm to 8:00 am 

平日 就诊时间结束后至8点  周六、周日、节假日 18点～8点 

Toyokawa Shimin Byoin (Yawata cho) 0533-86-1111 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 
 
Weekdays/Saturdays: 8:00 pm to 10:30 pm 
Sundays/Holidays: 9:00 am to 11:30 am 

平日、周六 20点～22点30分 

周日、节假日 9点～11点30分 

Emergency Dental Treatment Center 
(Toyokawa Shi Shika Iryo Center) (Suwa) 

0533-84-7757 

 

 
 

 

9:00 am to 4:30 pm /  9点～16点 30分 

8 Sun./周日 Fujisawa Frauen Klinik (Yotsuya cho) 0533-84-1180 

22 Sun./周日 River Bell Clinic (Honnogahara) 0533-85-3232 

 
 
 
 

6:00 pm to 8:00 pm /  18点～20点 

15 Sun./周日 Sakuragi Ganka Kokoro no Clinic (Miyuki cho) 0533-86-1500 
 

 

 

7:00 pm to 9:00 pm /  19点～21点 

1 Sun./周日 Itaya Jibi Inkoka (Baba cho) 0533-89-8733 

8 Sun./周日 Jibi Inkoka Inoue Iin (Noguchi cho) 0533-89-3387 

15 Sun./周日 Sogo Aoyama Byoin (Kozakai cho) 0533-73-3777 

22 Sun./周日 Zoshi Jibi Inkoka (Zoshi) 0533-86-8880 

29 Sun./周日 Ito Iin (Shimonagayama cho) 0533-86-2637 

 
 

 

 
6:00 pm to 8:00 pm /  18点～20点 

21 Sat./周六 Shiraya Iin (Ichinomiya cho) 0533-93-2310 

 
 

 
 

7:00 pm to 9:00 pm /  19点～21点 

14 Sat./周六 Sasaki Hifuka (Kanaya Honmachi) 0533-82-3285 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3月の救急当直医 
Duty Doctor for Emergency in March 

Please check the reception hours before calling. The schedule of the doctors on duty is subject to change. Kindly contact the Fire 
Department (Telephone: 0533-89-0119).  

请在咨询前确认受理时间。急诊值班医生会有变化，请向消防署电话确认（0533-89-0119）。 
 

Internal medicine/pediatrics  

 (Naika, Shonika)   （内科・小児科） 

Surgical department  

 (Geka)               （外科) 

Gynecology/  (Fujinka)    （婦人科） 

Otolaryngology/  (Jibika)  （耳鼻科） 

Urology/ (Hinyokika)  （泌尿器科） 

Consultation for foreigners 
International and Civic Activity Division 
Service hour: 8:30 am to 5:15 pm (Monday to Friday) 

 Telephone: 0533-89-2158 (Portuguese, English, Chinese, and 
Vietnamese) 

Toyokawa International Association 
Service hour: 8:30 am to 5:15 pm (Monday to Friday) 

 Telephone: 0533-83-1571 (Portuguese, Spanish, and English) 
 

外国人咨询窗口 

丰川市市民协动国际课 

接待时间：周一至周五 8点30分～17点15分 

联系电话：0533-89-2158（葡萄牙语、英语、中文及越南语） 

丰川市国际交流协会 

接待时间：周一至周五 8点30分～17点15分 

联系电话：0533-83-1571 (葡萄牙语、西班牙语、英语) 

Ophthalmology/  (Ganka)    （眼科） 

【 】 

Population of Toyokawa City as of February 1, 
2026: 183,307 
 

Toyokawa Newsletter 

Koho Toyokawa 広報とよかわ 英語・中国語 

Toyokawa Shi Shimin Kyodo Kokusai Ka 豊川市市民協働国際課 

 

Dermatology/  (Hifuka)     （皮膚科） 

Dentistry/  (Shika)        （歯科） 

mailto:kokusai@city.toyokawa.lg.jp

